
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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BOX-1/2

A 4 H 1J 4

BOX-2/2

C 4B 4

D 4 E 4 F 4

G 4

L 1

I 4

M 1

K 1

N 1
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BOX-2/2

③ 24

④ 1 ⑤ 1 ⑦ 24

① 32

M6*12

② 24

M6*30

⑥ 36

M6

① 16

M6*12

⑥ 16

M6

EN_Please slow down when intubation to avoid pinching your fingers.
FR_Veuillez ralentir lors de l'intubation afin d'éviter de vous pincer les doigts.
ES_Por favor, reduzca la velocidad durante la intubación para evitar pellizcarse los 
dedos.
PT_Por favor, diminua a velocidade durante a intubação para evitar beliscar os 
dedos.
DE_Bitte verlangsamen Sie die Geschwindigkeit bei der Intubation, um ein 
Einklemmen Ihrer Finger zu vermeiden.
IT_Rallentare durante l'intubazione per evitare di schiacciarsi le dita.
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03

EN_Please slow down when intubation to avoid pinching your fingers.
FR_Veuillez ralentir lors de l'intubation afin d'éviter de vous pincer les doigts.
ES_Por favor, reduzca la velocidad durante la intubación para evitar pellizcarse los 
dedos.
PT_Por favor, diminua a velocidade durante a intubação para evitar beliscar os 
dedos.
DE_Bitte verlangsamen Sie die Geschwindigkeit bei der Intubation, um ein 
Einklemmen Ihrer Finger zu vermeiden.
IT_Rallentare durante l'intubazione per evitare di schiacciarsi le dita.
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EN_Note that the hooks are 
hung on the straight pipes of 
B and C, not on the bent 
pipes
FR_Notez que les crochets 
sont accrochés aux tuyaux 
droits de B et C, et non aux 
tuyaux courbés.
ES_Tenga en cuenta que los 
ganchos se cuelgan en los 
tubos rectos de B y C, no en 
los tubos doblados.
PT_Observe que os 
ganchos estão pendurados 
nos tubos retos de B e C, e 
não nos tubos curvados.
DE_Beachten Sie, dass die 
Haken an den geraden 
Rohren von B und C 
aufgehängt sind, nicht an 
den gebogenen Rohren.
IT_Si noti che i ganci sono 
appesi ai tubi diritti di B e C, 
non a quelli piegati.
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